Изобразительно-выразительные средства языка
Аллегория – иносказание, изображение отвлечённого понятия при помощи конкретного, жизненного образа (лиса – хитрость)
Аллитерация – повторение одинаковых согласных звуков или звукосочетаний (тихо шуршат камыши)

Анафора – стилистическая фигура, повторение 1 элемента в начале каждого параллельного ряда ( «Не напрасно дули ветры, Не напрасно шла гроза»)
Антитеза – резкое противопоставление понятий, мыслей, образов ( «Где стол был яств, там гроб стоит»)

Бессоюзие – бессоюзная связь однородных членов или частей предложения, нередко используется как стилистический приём ( «Швед, русский колет, рубит, режет»)
Гипербола – непомерное преувеличение размера, силы и т.п. ( «В сто сорок солнц закат пылал»)
Градация – такое расположение частей высказывания, при котором каждая последующая заключает в себе усиливающееся (реже уменьшающееся) смысловое или эмоционально экспрессивное значение 
( «Пришёл, увидел, победил»)
Инверсия – расположение членов предложения в особом порядке, нарушающем обычный порядок слов, с целью усилить выразительность речи ( «Белеет парус одинокий»)
Каламбур – юмористическое использование многозначности слова или звукового сходства различных слов ( Шёл дождь и два студента)
Катахреза – соединение противоречивых понятий, употребление слова не в соответствии с его этимологическим значением (красные чернила)

Литота – непомерное преуменьшение 
Метафора – (скрытое сравнение) употребление слова в переносном значении на основе сходства (нос корабля)

Метонимия – употребление названия 1 предмета вместо названия другого на основе внешней или внутренней связи ( «Не то на серебре – на золоте едал»)
Многосоюзие – намеренное увеличение кол-ва союзов в предложении для усиления выразительности 

Оксюморон – соединение 2-х исключающих понятий (звонкая тишина)
Олицетворение – приписывание неодушевлённым предметам признаков и свойств живых существ (ветер воет)

Параллелизм – одинаковое синтаксическое построение соседних предложений или отрезков речи («Молодым везде у нас дорога, старикам везде у нас почёт»)

Парафраз – замена названия лица, предмета или явления описанием их существенных признаков (царь зверей – лев)
Парцелляция – членение предложения, при котором содержание реализуется не в одной, а в нескольких речевых единицах ( «У неё беда стряслась. Большая».)

Риторический вопрос – предложение, содержащее утверждение или отрицание в форме вопроса, на который не требуется ответ (На кого не действует новизна?)
Риторическое обращение – обращение к неодушевлённому предмету, отвлечённому понятию, несуществующему лицу ( «Мечты, мечты! Где ваша сладость?»)

Синекдоха – перенос значения с 1 явления на другое по признаку количественного отношения между ними: часть вместо целого, род вместо вида, единственное число вместо множ. и наоборот (беречь копейку – деньги)
Сравнение – уподобление предметов на основе общего признака
Фразеологизм – лексически неделимое словосочетание, воспроизводимое в виде готовой речевой единицы (бить баклуши, сгорать от стыда, дать ответ)
Эллипсис – пропуск элемента, легко восстанавливаемого в данном контексте ( «Вместо хлеба – камень, вместо поучения – колотушка»)
Эпитет – образное определение, прилагательное, употреблённое в переносном значении (весёлый ветер, мёртвая тишина)

Эпифора - стилистическая фигура, повторение 1 элемента в конце каждого параллельного ряда 
